
Referat af FU-møde den 20. marts 2025 
Til stede: Joan, Niels, Annette & Pia. 

Afbud: Carsten. 

1. Godkendelse af dagsorden 

Dagsordenen blev godkendt. 

 

2. Godkendelse af referat af FU møde, 20. februar 2025 

Referatet blev godkendt. Det lægges på FU’s side på hjemmesiden. 

 

3. Nyt mødetidspunkt  

FU’s faste mødedag den 3. torsdag i hver måned, passer dårligt for flere. Vi flytter fremadrettet FU 

møder til den 2. tirsdag i hver måned, kl. 17.30.  

 

4. Afrapportering om Traditionsworkshop, den 16/3-25 (3. tradition) 

Pia og Carsten deltog på FU’s vegne. Det var en engageret workshop med aktiv deltagelse af syv 

personer i det meste af de to timer, workshoppen varede.  

Den næste workshop om 4. tradition er annonceret til den 20. april. Vi har pga. påsken vanskeligt 

ved at ’bemande’ faciliteringen, og besluttede derfor ekstraordinært at ændre datoen til den 27. 

april. Pia og Annette udarbejder opslag til hjemmeside og til den uofficielle Facebook side. 

 

5. Opfølgning på forespørgsler om muligt samarbejde med Psykiatrien 

Vi kan ikke underskrive de fremsendte aftaler. Men vi kan svare dem, at de kan henvise til vores 

hjemmeside, og tilbyde dem eksemplarer af vores litteratur. 

Pia udarbejder et udkast til svar og rundsender til FU til kommentering/godkendelse og afsendelse 

fra FU. 

 

6. Status: Andre litteraturopgaver i proces, herunder opgave fra SG: formulering af konkrete 

opgaver, som kan udbydes 

- Få et møde i kalenderen med WSO, Sue, og Translation Committee m.fl. 

Der er kommet flere henvendelser med tilbud om at oversætte til det tomme litteraturudvalg. Så 

lige nu er der meget brug for en forperson til Litteraturudvalget, med evne og vilje til at skabe og 

holde overblik over, hvor de forskellige oversættelsesopgaver er i processen, så det, som allerede 

er oversat, kan blive godkendt til trykning. FU har pt. ikke ressourcer til at varetage den opgave, 

som udvalget har med at føre opgaverne helt frem til trykning. 

FU medlemmer har pt. heller ikke ressourcer til at sætte møde med Translation Committee 

omkring processen fra oversættelse til udgivet materiale og omkring afklaring af ’nye’ danske 

oversættelser, som ikke stammer fra ACA Danmark. 

 

7. Status: Revision af Lilla Hæfte - let redigering 

Det udestår at få afklaret de forskellige tekstversioner, se punkt 6.  

Pia foreslog, at Tjeklisten tilføjes ny version af Lilla hæfte, hvilket der var stemning for. 

 

8. Eventuelt 

Intet til dette punkt. 


